ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΟΠΕΡΑΣ

                  ΜΟΤΣΑΡΤ


Bόλφγκανγκ Αμαντέους Μότσαρτ

Ο Μότσαρτ, από τους λίγους επιτυχημένους συνθέτες όπερας, που διέπρεψαν και σε πολλές άλλες μορφές μουσικής, πέτυχε στις όπερές του απόλυτη αρμονία τού μουσικού και του δραματικού του ταλέντου –που ήταν εξίσου μοναδικό. Έφτασε το είδος στην κορύφωσή του χάρη στην υπέρτατη ομορφιά, πρωτοτυπία και βαρύτητα των μουσικών του ιδεών, χάρη στην αντιστικτική του μαστοριά και την αρχιτεκτονική του σοφία. Η μουσική είναι αυτόνομη και τέλεια, ως ελεύθερη και ανεξάρτητη ανάπτυξη, ενώ παράλληλα, η ψυχολογική και η δραματική της λειτουργικότητα, αξεπέραστη. Η θεατρική του διαίσθηση και φαντασία είναι τόση, που ανήγαγε σε δραματικά αριστουργήματα ορισμένα πολύ μέτρια λιμπρέτα. 

Οι όπερες του Μότσαρτ είναι από τις ελάχιστες που αγαπιούνται και από τους φίλους της μουσικής και από τους φίλους της όπερας.

Ο Μότσαρτ έγραψε σε όλες τις μορφές της όπερας της εποχής του. Οι σημαντικότερές του όμως είναι τα ζήνγκσπηλ και οι όπερες μπούφες, οι μορφές οι πιο σφιχτά ενταγμένες στην καθημερινή ζωή του μεγάλου κοινού.

Oι Γερμανικές Όπερες του Μότσαρτ

Το πρώτο ζήνγκσπηλ του Μότσαρτ ήταν το Βαστιανός και Βαστιανή [Bastien und Bastienne] που έγραψε στα 12 του χρόνια, σε γερμανική μετάφραση του ίδιου έργου όπου είχε βασιστεί Ο Μάγος του Χωριού του Ζαν-Ζάκ Ρουσώ. Οι απλές, δροσερές μελωδίες γοητεύουν. Ανεξιχνίαστη παραμένει η σχέση του θέματος της εισαγωγής με το θέμα της Ηρωϊκής του Μπετόβεν.

Επόμενα έργα σε γερμανικό κείμενο είναι τα ημιτελή ζήνγκσπηλ Ζα(ς [Zaide] (που μοιάζει σαν μελέτη της Απαγωγής απ΄το Σεράϊ) και το Θάμος Βασιλιάς στην Αίγυπτο [Thamos, König in Ägypten]. Και τα δύο αυτά έργα είναι περίφημα για τη χρήση μελοδράματος, που είχε πρόσφατα εισάγει στη Γερμανία ο Μπέντα.

Το μονόπρακτο Ο Θιασάρχης [Der Schauspieldirektor] είναι μια κωμωδία, με μουσική επηρεασμένη από τη γαλλική οπερά κωμίκ. Θέμα της έχει τις δοκιμές μιάς όπερας, τον ανταγωνισμό και τους καυγάδες των πρωταγωνιστών.

Η Απαγωγή απ’το Σεράϊ [Die Entführung aus dem Serail] (Βιέννη 16 Ιουλίου 1782), εκτυλίσσεται στο κωμικό και εξωτικό περιβάλλον ενός πασά. Το πρώτο χορικό είναι του τύπου της λεγόμενης «τούρκικης μουσικής», και κάνει χρήση των οργάνων που είχαν συνδεθεί με τις μπάντες των Γενιτσάρων (πίκολο, τρίγωνο, πιάτα, ταμπούρλο).

Στο έργο αυτό ο Μότσαρτ πέτυχε για πρώτη φορά να ενώσει το ύφος της ιταλικής όπερας σέρια και της όπερας μπούφα, με την θέρμη και αμεσότητα του γερμανικού ληντ, δημιουργώντας ένα έργο δροσερό, νεανικό, εμπνευσμένο, γεμάτο ζωντάνια και ομορφιά.

Οι άριες των δύο ερωτευμένων πρώτων ρόλων (Κωνστάντσε - Μπελμόντε) είναι στο ύφος της όπερας σέρια, αλλά –οι ερωτικές άριες– έχουν  την όμορφη θέρμη των Μοτσάρτειων μελωδιών. Οι άριες των δύο ερωτευμένων δεύτερων (ημικωμικών) ρόλων (που παριστάνουν υπηρέτες) (Μπλόντε - Πεντρίγιο) έχουν χαρακτήρα λαϊκού γερμανικού τραγουδιού. Ο Οσμίν (φύλακας και επιστάτης του πασά) είναι μπάσος, και οι άριες του έχουν την κωμικότητα των μπάσων μπούφων. Η δράση, όπως σε όλα τα ζήνγκσπηλ, εξελίσσεται με θεατρικό λόγο και όχι με ρετσιτατίβο. Φωνητικά σύνολα υπάρχουν ένα στο τέλος κάθε μιας πράξης (τρίο, κουαρτέτο, κουϊντέτο). Το τελικό κουϊντέτο τιτλοφορείται βωντεβίλ, και είναι ένα στροφικό τραγούδι με ρεφραίν, σαν αυτά που αποτελούσαν τα φινάλε στις γαλλικές κωμικές όπερες.

Ο Μαγικός Αυλός [Die Zauberflöte] παίχητκε στη Βιέννη στις 30 Σεπτεμβρίου 1791 και είχε αμέσως μεγάλη επιτυχία.

Το λιμπρέτο, όπου συνωστίζονται πολυάριθμοι χαρακτήρες με τρόπο που θυμίζει τις όπερες του 17ου αιώνα, γράφτηκε από τον ηθοποιό και θιασάρχη, φίλο του Μότσαρτ, Εμάνουελ Σικανέντερ (1751-1812), αλλά, είναι βέβαιο, με τη συνεργασία του συνθέτη.

Ο Σικανέντερ διηύθυνε ένα λαϊκό θέατρο μαριονέτων, λίγο έξω από τη Βιέννη, όπου σύχναζαν άνθρωποι απλοί, και πολλά παιδιά. Τα έργα που παρουσίαζε ο θίασός του ήταν λαϊκά ζήνγκσπηλ, με υποθέσεις παραμυθιών και περιπετειών σε χώρες μακρινές, και με συχνή κριτική, πολιτική και κοινωνική. Είναι ο Σικανέντερ που επρότεινε στον Μότσαρτ το θέμα του έργου.

Πολλά από τα πρόσωπα και επεισόδια της όπερας είναι παρμένα από άλλα έργα. Ο χαρακτήρας τους εκτείνεται από χοντρά αστεία, ώς παιδικά τρυφερά παραμύθια, και σκηνές με θρησκευτικής υπέρβασης εσωτερική λύτρωση και γαλήνη.

Ο Otto Erich Deutsch διέκρινε το 1937 (Freihaustheater) μια άτσαλη εκτροπή του λιμπρέτου, στην δεύτερη πράξη. Θεώρησε πιθανό, ο Μότσαρτ και ο Σικανέντερ να αποφάσισαν όταν ήδη είχε γραφεί η πρώτη πράξη, να εκφράσουν στο έργο τους τον κόσμο των ηθικών υποχρεώσεων και των ανθρώπινων αρετών, μέσω Μασονικών συμβόλων. (Στην δεύτερη πράξη, ο Ταμίνο και η Παμίνα, περνώντας μια σειρά δοκιμασιών, νικούν  το Σκοτάδι και γνωρίζουν το Φως).

Η Μασονεία ήταν μια σημαντική δύναμη τον 18ο αιώνα, συνδεδεμένη με τις κατατκήσεις του Διαφωτισμού, και συχνά, για τον λόγο αυτό, υπό διωγμό. Ο Γκαίτε, ο Φρειδερίκος ο Μέγας, ο Βολταίρος ήταν Μασόνοι. Ο Μότσαρτ, ο Χάϋντν και ο Σικανέντερ, έγιναν Μασόνοι της ίδιας στοάς, ενώ μέλη της οικογένειας Εστερχάζυ είχαν υψηλούς βαθμούς. Ο Μότσαρτ έγινε Μασόνος στις 14 Δεκεμβρίου του 1784. 

Το 1785 ο Ιωσήφ β΄, ζήτησε να περιοριστεί ο αριθμός των στοών και, με σκοπό να ελέγχει τις κινήσεις των, ζήτησε καταλόγους όλων των μελών. Οι κατάλογοι αυτοί σώθηκαν στα αρχεία των μυστικών υπηρεσιών. Το 1791 όλες οι μυστικές συναντήσεις απαγορεύτηκαν στην Αυστρία, και οι Μασόνοι διώχτηκαν. Ο Λεοπολδος β’ και οι μυστικές υπηρεσίες έβλεπαν με παρανοϊκό σχεδόν φόβο τις συγκεντρώσεις τους. Κατά πάσα πιθανότητα, οι σαφείς αναφορές στα σύμβολα του Μασονισμού, που υπάρχουν στο Μαγικό Αυλό, έγιναν –εν γνώσει υψηλών βαθμοφόρων της στοάς– για να βοηθηθεί ο θεσμός, στις δύσκολες αυτές περιστάσεις. Η θεωρία της δηλητηρίασης του Μότσαρτ από τους Μασόνους επειδή δήθεν απεκάλυψε μυστικά του Μασονισμού, μάλλον δεν ευσταθεί. Ο Σικανέντερ δέ, που εμφανίστηκε ως λιμπρετίστας, δεν θίχθηκε από τους Μασόνους, και πέθανε πολλά χρόνια αργότερα.

Η μεγάλη επιρροή των διδαγμάτων της Μασονείας στον Μότσαρτ μαρτυρείται τόσο στην όλο και πιο έντονα εξομολογητική μουσική του μετά το 1784, όσο και σε κείμενά του. Περίφημο είναι το παρακάτω απόσπασμα επιστολής στον πατέρα του (4 Απρτιλίου 1787):

Ευχαριστώ τον Θεό που μού έδωσε την ευκαιρία (καταλαβαίνεις τί εννοώ) να μάθω πως ο θάνατος είναι το κλειδί που ξεκληδώνει την πόρτα για την αληθινή μας ευτυχία. Κανένα πιά βράδυ δεν ξαπλώνω χωρίς να σκεφτώ πως –όσο νέος κι’ άν είμαι– μπορεί να μην ζήσω να δώ την επόμενη μέρα. Και εντούτοις, κανείς απ’ όσους με ξέρουν δεν μπορεί να πεί πως είμαι λυπημένος στην καθημερινής μου ζωή. Και για την ευτυχία μου αυτή, ευχαριστώ καθημερινά τον Δημιουργό και εύχομαι σε κάθε άνθρωπο το ίδιο από τα βαθη της ψυχής μου.

Ακούγοντας τον Μαγικό Αυλό εντυπωσιαζόμαστε από την ποικιλία μουσικών ειδών και υφών, και από το γεγονός πως συνθέτουν μια τέλεια ενότητα. Τα ποικίλα ύφη και είδη χρησιμοποιούνται με δραματική διαίσθηση για τον χαρακτηρισμό των καταστάσεων. Η πιό κρίσιμη και σημαντική για τον Μότσαρτ στιγμή, αυτή που αναφέρεται στην κατάκτηση του φόβου του θανάτου (περί της οποίας μιλά στην παραπάνω επιστολή) είναι γραμμένη στο ύφος της λουθηρανής εκκλησιαστικής μουσικής. Δυο οπλισμένοι ιερείς τραγουδούν:

Όποιος περάσει αυτά τα στενά τα γεμάτα κινδύνους, θα βρεί την κάθαρση από το νερό, τη φωτιά και τον αέρα. Αν μπορεί να κυριαρχήσει στο φόβο του 

θανάτου, τότε θα υψωθεί από τη γή με τα φτερά της Δύναμης. Τότε θα 

γνωρίσει το αληθινό Φως.

Τα λόγια τους είναι μελοποιημένα πάνω στη μελωδία του χορικού  «Ach Gott vom Himmel sieh’ darein», που συνοδεύεται από οργανικό φουγκάτο.

Μπαχ θυμίζουν και τα ρετσιτατίβα (που υπάρχουν στον Μαγικό Αυλό μαζί με τον θεατρικό λόγο). Το ρετσιτατίβο του Ταμίνο στο φινάλε της 1ης πράξης συγκρίνεται σε εκφραστικότητα μόνο με αυτά των Ευαγγελιστών στα Πάθη.

Οι πιο ελαφρές στιγμές του έργου, αυτες που περιγράφουν τις αναζητήσεις του απλού και αγνού Παπαγκένο (καλό φα(, κρασί καιμια καλή γυναικούλα), είναι γραμμένες σε ύφος απλού γερμανικού λαϊκού στροφικού τραγουδιού. Ο ρόλος του Παπαγκένο γράφτηκε για τον Σικανέντερ, που δεν ήταν μουσικός, αλλά ήταν πολύ έμπειρος θεατράνθρωπος. Σύζυγος της σορπάνο που έπαιξε τη βασίλισσα της Νύχτας στην πρεμιέρα, διηγείται πως μέχρι τις τελευταίες πρόβες, το τελικό ντουέτο του Παπαγκένο και της Παπαγκένας ήταν διαφορετικό από αυτό που καταγράφηκε ως οριστικό. Ο Σικανέντερ, γύρισε κάποια στιγμή στον Μότσαρτ που διηύθυνε την ορχήστρα, και είπε: «Αυτό εδώ δεν είναι καλό. Η μουσική πρέπει να δείχνει περισσότερο την έκπληξή μας. Πρέπει να κοιτάξουμε ο ένας τον άλλο, και μετά ο Παπαγκένο ν’αρχίσει να ψελίζει Πα -πα -πα, και η Παπαγκένα να κάνει το ίδιο, μέχρις ότου συνέλθουμε και προφέρουμε συγχρόνως τα ονόματά μας ολόκληρα.» Ο Μότσαρτ ενθουσιάστηκε με αυτή την ιδέα και έγραψε μια από τις πιο γοητευτικές σκηνές του έργου.

Οι άριες της βασίλισσας της Νύχτας με την παγωμένη γυαλάδα και τις διαβολικές κολορατούρες, ειναι γνήσιες άριες μπραβούρας της όπερας σέρια. Είναι γραμμένες δε στην τονικότητα της ρε, όπου κατά κανόνα εκφραζόταν ο θυμός και η εκδικητικότητα. Κατά μία εκδοχή, η βασίλισσα της Νύχτας συμβολίζει την Καθολική Εκκλησία, που θέλει να στερήσει την Αυστρία από το Φως, που της δείχνει ο Μασονισμός (το περιβάλλον του ιερέα Σαράστρο).

Οι άριες του Σαράστρο κινούνται γύρω από τη Μι(. Η ενορχήστρωση προβάλλει τα πνευστά (που χρησιμοποιούνταν σε μασονικές τελετές, για τις οποίες ο Μότσαρτ έχει γράψει πολλή μουσική), ενώ το ύφος της μουσικής θυμίζει την απλή επισημότητα του Γκλουκ. Η αντίθεση του Σαράστρο προς τη βασίλισσα της Νύχτας εκδηλώνεται και με τις ακραίες περιοχές όπου κινούνται οι άριες τους. (το φα, 2 οκτάβες κάτω από το μεσαίο ντο, και το φα, τρεις οκτάβες πάνω από το μεσαίο ντο).

Ο Ταμίνο, που κατά πολλούς είναι αυτοβιογραφικός ρόλος (ο νέος που οπλισμένος με τη μουσική, έναν αυλό, αγωνίζεται για την κατάκτηση της ζωής, που είναι και η κατάκτηση του θανάτου), τραγουδά στο ύφος που σήμερα αντιλαμβανόμαστε ως «Μοτσάρτειο», που συνδυάζει την ιταλική μεθυστική μελωδικότητα με την γερμανική καθαρή, άμεση και θερμή έκφραση.

Στο Μαγικό Αυλό τα φωνητικά σύνολα είναι πολλά, και μετέχουν στη δράση( δεν την σταματούν. Η χορωδία παίζει σημαντικο ρόλο.

Όπως και ο Χαίντελ, έτσι και ο Μότσαρτ συσχετίζει τονικότητες με συγκεκριμένα πάθη και χαρακτήρες: με ελάχιστες εξαιρέσεις, η Σολ χρησιμοποιείται σε κωμικά επεισόδια, η σολ για την έκφραση του πόνου, η Φα για το επίσημο περιβάλλον των ιερέων, η ντο για τις σκοτεινές δυνάμεις, και η Μιb –η κεντρική τονικότητα– για τον Ταμίνο και τις επιδιώξεις του. Οι συσχετισμοί αυτοί δημιουργούν το ακόλουθο γενικό τονικό σχήμα: Μιb - ντο - Φα - Ντο - Σολ - Ντο - Σολ - ντο - Μιb, το οποίο υπάρχει ως μικρογραφία του όλου, και στο φινάλε. Ενότητα προσδίδει στο έργο και η επανεμφάνιση μοτίβων, όπως οι περίφημες τρεις συγχροδίες (συμβολίζουν το Μασονισμό), η αρχή της πρώτης άριας του Ταμίνο, κ.ά.

Αυτό που περισσότερο πάντως θαυμάζει κανείς στη μουσική του Μότσαρτ, είναι η ακρίβεια και η αληθοφάνεια των ερμηνειών της, και ιδίως των χαρακτήρων που με κάθε τρόπο, αγαπούν.

Οι Ιταλικές Όπερες του Μότσαρτ

Ως Αυστριακός και κάτοικος της Βιέννης, ο Μότσαρτ επηρεάστηκε έντονα από την ιταλική μουσική. Εξάλλου, από τις εντονότερες παιδικές του εμπειρίες ήταν η γνωριμία του με το έργο του Γιόχαν Κρίστιαν Μπαχ, τα τρία του ταξείδια στην Ιταλία, και τα μαθήματα αντίστιξης που πήρε από τον Πάντρε Μαρτίνι.

Ένα από τα παιδικά έργα του Μότσαρτ ήταν η όπερα μπούφα Η δήθεν απλή [La finta semplice] που συνέθεσε στη Βιέννη το 1768. Στα 14 του χρόνια έγραψε την πρώτη όπερα σέρια την Μιθιδράτης βασιλιάς του Πόντου [Mitidrate rè di Ponto], που παίχτηκε στο Μιλάνο το 1770. Στην ίδια πόλη παίχτηκε δύο χρόνια αργότερα η επίσης όπερα σέρια Λούκιος Σίλας [Lucio Silla]. Και οι δύο είναι γραμμένες, με την προτροπή του πατέρα του έτσι ώστε να «πιάσουν» στο Μιλάνο, και ακολουθούν όλες τις συμβάσεις της εποχής, αλλά μαρτυρούν βέβαια την εκπληκτική του  πρώϊμη μαστοριά.

Η όπερα μπούφα Η δήθεν Κηπουρός [La finta giardiniera], σε λιμπρέτο του Καλτσαμπίτζι, που παίχτηκε στο Μόναχο το 1775, προμηνύει σε ορισμένα σημεία μεταγενέστερα επιτεύγματα, αλλά ως σύνολο, δεν κατοπτρίζει την μεγαλοφυ(α του συνθέτη. Η πρώτη ιταλική όπερα που φέρει έντονα τα ίχνη του δραματικου του ταλέντου, ειναι η Ιδομενέας βασιλιάς της Κρήτης [Idomeneo, rè di Creta], μία όπερα σέρια που γράφτηκε για το Μόναχο το 1780. Η όπερα, γραμμένη μετά από ένα ταξίδι του Μότσαρτ στο Παρίσι, την εποχή όπου η διαμάχη Γκλουκ-Πιτσίνι ήταν στο κορύφωμά της, φέρει έντονα δείγματα της σχετικής επιρροής, αλλά και –κατά πολλούς– της υπεροχής του ταλέντου του Μότσαρτ.

Μετά τον Ιδομενέα, ο Μότσαρτ ασχολήθηκε  με δύο έργα του τύπου της όπερας μπούφα, που έμειναν ημιτελή. Τότε, το 1786 παίχτηκε στη Βιέννη η όπερα μπούφα Οι Γάμοι του Φίγκαρο [Le nozze di Figaro]. Από τη σύνθεση του Ιδομενέα ώς τότε, το προσωπικό ύφος του Μότσαρτ είχε ωριμάσει με τη σύνθεση της Απαγωγής απ’το Σεράϊ, των κουαρτέτων «Χάύντν», της συμφωνίας «Χάφνερ», πολλών από τα θαυμαστά του κοντσέρτα για πιάνο, και είχε γνωρίσει τη μουσική του Μπαχ και του Χαίντελ. Επιπλέον είχε στη διάθεση του ένα λιμπρέτο που τού επέτρεπε να περιγράψει με αληθοφάνεια ανθρώπινους χαρακτήρες. 

Το λιμπρέτο των Γάμων του Φίγκαρο το έγραψε ο Λορέντσο ντα Πόντε (1749-1838), αυλικός ποιητής στη Βιέννη, βασιζόμενος στο απαγορευμένο από τη βιεννέζικη λογοκρισία έργο του Μπωμαρσαί (1778). Το θεατρικό έργο το έγραψε ο Μπωμαρσαί ως συνέχεια του Κουρέα της Σεβίλης, που είχε ήδη χρησιμοποιοηθεί ως λιμπρέτο ιταλικής όπερας από τον Παϊζιέλο, και είχε γνωρίσει μεγάλη επιτυχία.

Ο Μότσαρτ δεν βασίστηκε στις οπερατικές συμβάσεις, και έγραψε μουσική που προσδίδει στους ήρωες, τον Φίγκαρο και τη Σουζάνα, τον κόμη και τη κόμισσα, καθώς και το νεραό Χερουμπίνο, αληθοφάνεια( έπλασε ανθρώπους που πάσχουν, αισθάνονται και πράττουν. Είναι αξιοθαύμαστο, το ότι οι χαρακτήρες διαγράφονται σαφέστερα όχι στις προσωπικές του εξομολογήσεις (τις άριες), αλλά, όπως συμβαίνει και στη ζωή, όταν αντιμετωπίζουν μαζί καταστάσεις ή ο ένας τον άλλο (στα φωνητικά σύνολα). Ο τρόπος που οι ανθρώπινοι χαρακτήρες διακρίνονται μεταξύ τους στα σύνολα αυτά, δείχνει ευαίσθητη παρατήρηση της ψυχολογίας. Ο Μότσαρτ είναι ο δημιουργός μιας δραματικής αντίστιξης, που μόνο με τη μουσική αντίστιξη μπορεί ν’αποδωθεί, και καμία θεατρική παράσταση δεν μπορεί να πετύχει. Επιπλέον, τα σύνολα αυτά είναι ύπέροχα ως απόλυτα καθαρή μουσική για ορχήστρα ενισχυμένη από φωνές.

Οι παραστάσεις του Φίγκαρο δεν κράτησαν πολύ στη Βιέννη. Στην Πράγα όμως όπου παίχτηκε το έργο τον επομενο χρόνο, η επιτυχία ήταν τέτοια, που ο κόσμος τραγουδούσε στους δρόμους τις μελωδίες του, και οι Πραγινοί ζήτησαν από το Μότσαρτ μία νέα όπερα για τον επόμενο χρόνο. Έτσι γράφτηκε το δίπρακτο «αστείο δράμα» [drama giocoso] Ο Τιμωρηθείς Ακόλαστος ή ο Ντον Τζιοβάννι [Il dissoluto punito, ossia: Il Don Giovanni], σε λιμπρέτο πάλι του ντα Πόντε, βασισμένο στην κωμική όπερα του Τζιοβάννι Μπερτάτι [Giovanni Bertati] Ο Πέτρινος Προσκαλεσμένος [Il convitato di pietra] (που ανεβάστηκε με επιτυχία το 1787), και ήταν τοπιο πρόσφατο από τα πάμπολλα έργα τα βασισμένα στο μύθο του Ισπανού γυναικοκατακτητή Δον Χουάν

Το έργο εξελίσσεται ολόκληρο ως κωμωδία, και περιέχει πλήθος γοητευτικών και αστείων μουσικών στιγμών, όπως την «Άρια του Καταλόγου», όπου ο υπηρέτης τού Ντον Τζιοβάννι, Λεπορέλο, διαβάζει τη λίστα των κατακτήσεων τού αφεντικού του σε όλη την Ευρώπη. Τελειώνει όμως με μια δραματικότατη καταστροφή του βλάσφημου και ανήθικου Ντον Τζιοβάννι, με ένα ρεαλιστικότατο όσο και τρομακτικό χτύπημα της μοίρας στον πλήρη αυτοπεποίθησης –ώς την τελευταία στιγμή– άντρα. Στην ουβερτούρα συγκρούονται και συντίθενται τα δύο ακραία περιεχόμενα του έργου με υπέροχη τέχνη.

Η τελευταί κωμική όπερα του Μότσαρτ ήταν η Έτσι κάνουν όλες, ή Το σχολείο των εραστών [Così fan tutte; ossia la Scuola degli amanti], σε επίσης πρωτότυπο λιμπρέτο του Ντα Πόντε. Παίχτηκε στη Βιέννη το 1790.  Είναι μια τυπική όπερα μπούφα με δύο ζευγάρια εραστών, εξαπατήσεις, ζαβολιές  και τα λοιπά ερωτικά παιχνίδια. Είναι ένα έργο ελαφρύ και δροσερό, ένα συνειδητό παιχνίδι του Μότσαρτ με τους τύπους και τις παραδόσεις της όπερας μπούφα.

Η όπερα σέρια Η Μεγαλοψυχία του Τίτου [La clemenza di Tito] είναι το τελευταίο δραματικό έργο του Μότσαρτ. Παραγγελία από την Πράγα, γράφτηκε με μεγάλη ταχύτητα (18 μέρες) για να επωφεληθεί ο Μότσαρτ από την γενναιόδωρη αμοιβή, στην πιο δύσκολη, και την τελευταία χρονιά της ζωής του, και παράλληλα με τη σύνθεση του Μαγικού Αυλού και του Ρέκβιεμ. Το έργο παρουσιάστηκε στις 6 Σεπτεμβρίου 1791. Δεν είχε επιτυχία.
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